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The world’s largest creature 
on Canada’s largest stamp
$10 Sterling Silver Coin and Stamp Set – 
Blue Whale (2010)

This larger-than-life collectible housed in a 
Canadian maple woodgrain box contains a pane of 
two $10 Blue Whale stamps, one cancelled and 
one mint, a $10 sterling silver coin, and a full 
colour fact-filled  booklet. The Blue Whale 
coin and the cancelled stamp are available 
only in this set!

•  10,000 numbered sets produced for  
worldwide distribution

Order yours today!

La plus grosse  créature du monde sur 
le plus grand  timbre du Canada
Ensemble timbres et pièce de 10 $ en argent sterling –  
Rorqual bleu (2010)

Offert dans un magnifique coffret fabriqué au Canada en similiérable, 
cet ensemble de  collection plus grand que nature contient un feuillet 
de deux timbres de 10 $ (un neuf et un oblitéré), consacré au rorqual 
bleu, et une pièce de monnaie de 10 $ en argent sterling, le tout 
accompagné d’un livret couleur rempli de renseignements  fascinants. 
La pièce de monnaie au motif du rorqual bleu et le 
 timbre  oblitéré ne sont offerts que dans cet ensemble !

• Tirage : 10 000 ensembles numérotés dans le monde

Commandez le vôtre dès aujourd’hui !

Beneficial  
Insects – Uncut  
press sheet
This full production press 
sheet comprised of eight 
full panes of  50 stamps 
(five designs)  features all 
printer’s quality-control 
 elements, such as crop and 
 perforation marks. Panes 
 appearing on the uncut press 
sheet include: paper wasp 
(one pane), assassin bug 
(one  pane), large milkweed 
bug (one pane), margined 
leatherwing (two panes) and 
dogbane beetle (three panes).

Don’t miss out! 

Insectes utiles –  
Planche non  coupée
Cette feuille de presse entière 
comprend 8 panneaux de 
50 timbres courants (cinq motifs) 
et réunit tous les éléments qui 
servent au contrôle de qualité 
de l’impression, y compris les 
repères de coupe et les marques 
de perforage. La planche non 
coupée contient les panneaux 
suivants : le poliste (un panneau), 
le réduve (un panneau), la punaise 
de l’asclépiade (un panneau), 
la cantharide (deux panneaux) 
et la chrysomèle de l’apocyn 
(trois panneaux).

Ne courez plus le risque de les 
voir s’envoler !



Graphic Design Group artwork proof

Docket: DK5285 A P P R O V A L S

Title: Collections Winter 2006 Designer: Chinh Client: Célie Cournoyer Translator: 

Filename: Page X and X Manager: Céline Morisset Stamp design: Revisor:

Proof N°: Editor: Jane Daly, Lise, Nikki, Teresa Director: Jim Phillips Proof (Eng):

Date of first proof: Director: Bill Raddatz GM: Micheline Montreuil Proof (Fre):

Date revised: Client: Célie Cournoyer VP: Bob Waite QC (Art):

2010 New Issues Nouvelles émissions de 2010 4-7                       

Festive holiday stamps Timbres de Noël en fête 4

High Value Definitive: Blue Whale Timbre courant de valeur 
nominale élevée : Rorqual bleu

5

Low Value Definitive: 
Beneficial Insects

Timbre courants de faible valeur 
nominale : Insectes utiles

5

Art Canada: Prudence Heward Art Canada : Prudence Heward 6

Roadside Attractions Curiosités touristiques 6

Girl Guides of Canada, 1910–2010 Guides du Canada, 1910–2010 6

Cupids, 1610–2010 Cupids, 1610–2010 7

Home Children Petits immigrés anglais 7

Mental Health Santé mentale 7

Collectibles Articles de collection 8-14 

Collection Canada Collection Canada 8-9

Still available: Souvenir Sheets Toujours en stock : Blocs-feuillets 10

Quarterly Collector’s Packs Pochettes trimestrielles du 
collectionneur

11

Stock Books and Albums Classeurs et albums 12

Stamp Accessories Accessoires de philatélie 13

Stamp coil dispenser Distributeurs de timbres de rouleau 14

Stamp Quest Starter Kit Trousse de départ TimbroManie 14

The Royal Canadian  
Mint Coins

Les produits numismatiques de 
la Monnaie royale canadienne

15-22

Score big on gifts for  
Canadiens’ fans!

Marquez des points auprès des 
partisans des Canadiens avec 
ces cadeaux !

23

Official First Day Cover (OFDCs) 
Collections (Back cover)

Collections des plis Premier Jour officiels 
(PPJO) (Couverture arrière)

O F  C A N A D A  |  D u  C A N A D A

FALL-WINTER | AuTOMNE-HIVER 2010

C o n t e n t s  /  S o m m a i r e

To order items listed in this catalogue, 
call toll-free:

From Canada or the u.S.  
1-800-565-4362
From other countries  
902 863-6550
Website:  
www.canadapost.ca/collecting

Note: Items may not be exactly as shown. /  
Nota : Les articles peuvent différer  légèrement des illustrations.

Cover Photo: istockphoto  
Photo en couverture : istockphoto

Collections of Canada is published by Canada Post. Every effort 
is made to ensure the product descriptions and suggested retail 
prices indicated are accurate and up to date. Errors and omissions 
excepted. Canada Post reserves the right to vary prices and 
product descriptions at any time without notice. Many of the 
items in Collections are also available on Stamps and Gifts Online 
at canadapost.ca/collecting and at selected post offices across 
Canada. Individual post offices may sell for less.
Printed in Canada.
© Canada Post Corporation, 2010
OM – Official Mark of Canada Post Corporation

Collections du Canada est une publication de Postes Canada. 
Toutes les mesures nécessaires sont prises afin que les descriptions 
de produits et les prix de détail mentionnés soient à jour et exacts, 
sauf les erreurs et les omissions. Postes Canada se réserve le droit 
de modifier les prix et les descriptions de produits en tout temps 
et sans préavis. Bon nombre des produits qui sont présentés 
sont également offerts à la boutique philatélique en ligne  
(www.postescanada.ca/collection) ainsi qu’à certains bureaux 
de poste du Canada. Les bureaux de poste peuvent vendre les 
articles à un prix moindre.
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Pour recevoir les articles répertoriés dans 
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1F

 Madonna and Child

Issue date: November 1, 2010

A beautiful image of Madonna and Child graces 
this PERMANENT™ domestic rate stamp issued 
just in time for the Christmas season. The stamp 
features the work of celebrated Italian-Canadian 
sculptor Antonio Caruso.

Vierge à l’Enfant

Date d’émission : 1er novembre 2010

une magnifique image de la Vierge à l’Enfant est 
représentée sur ce timbre PERMANENTMC au tarif 
Poste-lettres du régime intérieur lancé juste à temps 
pour la période de Noël. La figurine met en vedette 
le travail du célèbre sculpteur italo-canadien 
Antonio Caruso.
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Festive holiday stamps
Timbres de Noël en fête

1

2

 Christmas Ornaments

Issue date: November 1, 2010

Christmas is alive and well! Fluffy white snow 
flakes and glimmering glass baubles in red, blue 
and pink, shine brightly on these festive stamps, 
making them the perfect adornment for seasonal 
cards and letters.

Décorations de Noël

Date d’émission : 1er novembre 2010

Noël est bien vivant ! Des flocons blancs cotonneux 
et des décorations scintillantes de verre rouges, 
bleues et roses brillent avec éclat sur ces timbres 
des Fêtes et font d’eux la parfaite décoration pour 
les cartes et les lettres saisonnières.

2

•		1A Booklet of 12 PERMANENT™ stamps 
(self-adhesive) / Carnet de 12 timbres 
PERMANENTSMC (autocollants) 

 113773  $ 684 L

•		1B Booklet of 6 u.S. rate stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 6 timbres au tarif des envois à 
destination des États-unis (autocollants)

 113774  $ 6 L

•		1C Booklet of 6 International rate stamps  
(self-adhesive) / Carnet de 6 timbres au tarif 
du régime international (autocollants)

 113775  $ 1020 L

•	1D Souvenir sheet  OFDC / PPJO du bloc-feuillet

 403773144  $ 427 a

•		1E Souvenir sheet of 3 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 3 timbres (à humecter)

 403773145  $ 327 L

•		1F Gutter product contains the stamps from 
both the u.S. and International booklets / 
L’interpanneaux comprend les timbres issus des 
carnets de timbres au tarif des envois à destinations 
des États-unis et du régime international.

 403775108  $ 1620 L

•		2A Booklet of 12 PERMANENT™ stamps 
(self-adhesive) / Carnet de 12 timbres 
PERMANENTSMC (autocollants) 

 113779  $ 684 L

•		2B OFDC / PPJO

 413779131  $ 157 L



For collectors only—singles of the $10 Blue Whale 
definitive stamp are available in  limited quantities.
Pour les collectionneurs uniquement – Le timbre 
courant de 10 $ consacré au rorqual bleu est 
offert à l’unité (stock restreint).
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 High Value Definitive: Blue Whale

Issue date: October 4, 2010

The Blue Whale, the latest issue in the Canadian 
Wildlife series, is the largest and highest 
denomination ever produced by Canada Post. 
The image of the whale is the work of master 
engraver Jorge Peral.

Timbre courant de valeur nominale élevée : 
Rorqual bleu

Date d’émission : 4 octobre 2010

Le rorqual bleu, vedette de la plus récente émission 
de la série consacrée à la faune canadienne, est le 
plus grand timbre et la valeur nominale la plus élevée  
jamais émise par Postes Canada. Le motif du rorqual 
est l’œuvre du maître graveur Jorge Peral.

•		3A Single stamp (gummed) /  
timbre seul (à humecter)

 420100101  $ 10 L

•		3B Pane of 2 stamps (gummed) /  
Feuillet de 2 timbres (à humecter)

 420100107  $ 20 L

•	3C OFDC / PPJO

 420100121  $ 11 a

3

4 •		4A Pane of 50 stamps (4¢) (gummed) /  
Feuille de 50 timbres (4 ¢) (à humecter)

 420004107  $ 2 L

•		4B Pane of 50 stamps (6¢) (gummed) /  
Feuille de 50 timbres (6 ¢) (à humecter)

 420006107  $ 3 L

•		4C Pane  f 50 stamps (7¢) (gummed) /  
Feuille de 50 timbres (7 ¢) (à humecter)

 420007107  $ 350 L

•		4D Pane of 50 stamps (8¢) (gummed) /  
Feuille de 50 timbres (8 ¢) (à humecter)

 420008107  $ 4 L

•		4E Pane of 50 stamps (9¢) (gummed) /  
Feuille de 50 timbres (9 ¢) (à humecter)

 420009107  $ 450 L

•		4F Souvenir sheet of 5 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 5 timbres (à humecter)

 420009145  $ 034 L

•		4G Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

 420009144  $ 134 a

•		4H Special philatelic corner sets pack /  
Emballage philatélique spécial, ensembles de coins

 420009106*  $ 544 L

Also Available / Offerts également !
•		4I Special philatelic corner pack /  

Emballage philatélique spécial

a)  uL corner pack / Ens. de blocs de coin SG 

 420009102* $ 136 L

b)  uR corner pack / Ens. de blocs de coin SD 

 420009103* $ 136 L

c)  LL corner pack / Ens. de blocs de coin IG 

 420009104* $ 136 L

d)  LR corner pack / Ens. de blocs de coin ID 

 420009105* $ 136 L

 Low Value Definitive: Beneficial Insects

Issue date: October 19, 2010

The colourful and fun Beneficial series continues 
with five more of nature’s tiny helpers crawling 
onto the scene: the paper wasp (Polistes fuscatus), 
the assassin bug (Zelus luridus), the large milkweed 
bug (Oncopeltus fasciatus), the margined 
leatherwing (Chauliognathus marginatus) and 
the dogbane beetle (Chrysochus auratus).

Timbres courants de faible valeur nominale : 
Insectes utiles

Date d’émission : 19 octobre 2010

La série de timbres sur les insectes utiles se 
poursuit avec cinq autres petits travailleurs de 
la nature qui avancent sur la scène : le poliste 
(Polistes fuscatus), le réduve (Zelus luridus), la 
punaise de l’asclépiade (Oncopeltus fasciatus), 
la cantharide (Chauliognathus marginatus) et la 
chrysomèle de l’apocyn (Chrysochus auratus).

4H

* National Philatelic Centre and online orders only. / Centre national de philatélie et commandes en ligne seulement.
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Sold Out / 
Épuisé

PERMANENT™ is a trademark of Canada Post Corporation / PERMANENTMC est une marque de commerce de la Société canadienne des postes.

 Girl Guides of Canada, 1910–2010

Issue date: July 8, 2010

For 100 years, Girl Guides of Canada has provided 
girls with opportunities to develop life skills, build 
friendships, and develop a sense of well-being 
and self-worth. 

Guides du Canada, 1910–2010

Date d’émission : 8 juillet 2010

Depuis 100 ans, les Guides du Canada 
permettent aux filles d’acquérir des aptitudes à 
la vie quotidienne, de créer des liens et d’acquérir 
un sentiment de bien-être et de confiance en soi.

•		3A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) / 
Carnet de 10 timbres (autocollants)

 413768111  $ 570 L (Sold Out / Épuisé)

•		3B OFDC / PPJO

 413768131  $ 157 a

 Roadside Attractions

Issue date: July 5, 2010

On the road again! Canada Post continues its 
cross-country trek and captures some roadside 
attractions that are simply too large and too 
whacky to miss.

Curiosités touristiques

Date d’émission : 5 juillet 2010

Encore sur la route ! Postes Canada continue 
sa tournée nationale et s’inspire de curiosités 
touristiques à caractère si vaste et si étonnant 
qu’il ne faut pas les manquer.

•		2A Booklet of 8 PERMANENT™ stamps  
(self-adhesive) / Carnet de 8 timbres 
PERMANENTSMC (autocollants)

 413767111  $ 456 L

•		2B Souvenir sheet of 4 PERMANENT™ stamps 
(gummed) / Bloc-feuillet de 4 timbres 
PERMANENTSMC (à humecter)

 403767145  $ 228 L

•		2C OFDC / PPJO

 413767131  $ 328 a

 Art Canada:  
Prudence Heward (1896–1947)

Issue date: July 2, 2010

The latest issue in Canada Post’s Art Canada 
series features two masterpieces painted by artist 
Prudence Heward: At the Theatre (1928) and 
Rollande (1929)   

Art Canada : Prudence Heward (1896–1947)

Date d’émission : 2 juillet 2010

La plus récente émission de la série Art Canada de 
Postes Canada met en vedette deux chefs-d’œuvre 
peints par l’artiste Prudence Heward : Au théâtre 
(1928) et Rollande (1929).

•		1A Pane of 16 stamps (gummed) /  
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

 403761107  $ 912 L

•		1B Souvenir sheet of 2 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 2 timbres (à humecter)

 403761145  $ 227 L

•		1C OFDC / PPJO

 403761121  $ 157 a

•		1D Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

 403761144  $ 327 a
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 Cupids, 1610–2010

Issue date: August 17, 2010

This stamp issue celebrates the founding and 
rediscovery of the birthplace of English Canada 
400 years ago.  

Cupids, 1610–2010

Date d’émission : 17 août 2010

Ce timbre rend hommage à la fondation et à la 
redécouverte du lieu de naissance du Canada 
anglais il y a 400 ans. 

•		4A Pane of 16 stamps (gummed) /  
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

 403769107  $ 912 L

•		4B OFDC / PPJO

 403769121  $ 157 a

 Home Children

Issue date: September 1, 2010

The Government of Canada has recognized 
the experiences of Canada’s Home Children 
by proclaiming 2010 the Year of the 
British Home Child.

Petits immigrés anglais 

Date d’émission : 1er septembre 2010

Le gouvernement du Canada a rendu hommage 
à la réalité des petits immigrants britanniques du 
pays en désignant l’année 2010 Année des petits 
immigrants britanniques.

•		5A Pane of 16 stamps (gummed) /  
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

 403770107  $ 912 L

•		5B OFDC / PPJO

 403770121  $ 157 a

 Mental Health

Issue date: September 7, 2010

The latest stamp for Mental Health—the third 
Mental Health stamp issue from Canada Post—
features a patient on the path towards recovery. 

Santé mentale

Date d’émission : 7 septembre 2010

Le tout dernier et troisième timbre sur la santé 
mentale émis par Postes Canada représente un 
patient sur le chemin du rétablissement.

•		6A Booklet of 10 PERMANENT™ stamps  
(self-adhesive) / Carnet de 10 timbres 
PERMANENTSMC (autocollants)

 413778111  $ 670 L

•		6B OFDC / PPJO

 413778131  $ 167 a

Mental Health Semi-postal: 
A 10¢ surcharge per stamp 
($1 per booklet of 10) represents 
a donation to the Canada Post 
Foundation for Mental Health. /  
Timbre philanthropique sur la 
santé mentale : Une surtaxe de 
10 ¢ par timbre (soit 1 $ par 
carnet de 10) sera versée à la 
Fondation de Postes Canada 
pour la santé mentale.
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Collection 
Canada

Collection Canada
 Where stamps come to life / L’album où les timbres prennent vie 

Get every stamp issued by Canada Post—plus the fascinating stories behind them. /  
Obtenez chacun des timbres émis par Postes Canada et découvrez leur petite histoire.

Enjoy an action-packed look 
at the 100-year history of 
the Montreal Canadiens 
and read the fascinating 
tales of great explorers, 
innovative inventions and 
quirky roadside attractions 
that line our country’s 
highways and byways.

Prenez plaisir à découvrir les 
100 ans riches en exploits des 
Canadiens de Montréal et à lire 
l’histoire fascinante d’explorateurs 
célèbres, d’inventions 
révolutionnaires, de curiosités 
touristiques inhabituelles en 
bordure de nos routes principales 
et secondaires.

A high note for your 
collection! Four talented 
Canadian recording artists take 
centre stage in this stunning 
book that features striking 
imagery, compelling profiles 
and much more.

Donnez du coffre à votre collection! 
Quatre talentueux artistes canadiens 
de la chanson occupent le devant 
de la scène dans cet ouvrage qui 
vous enchantera par ses saisissantes 
illustrations et ses fascinants profils, 
et bien d’autres choses encore.

A tribute to Canada’s 
favourite red head—
Anne of Green Gables—at 
100 years old, plus Canada’s 
first Braille stamp are 
among the highlights of 
this must-have collection 
of the stamps of 2008.

La rouquine préférée des 
Canadiens – Anne… La Maison 
aux pignons verts – fêtait ses cent 
ans et on émettait la première 
figurine en braille au Canada. Voilà 
quelques-uns des faits saillants de 
cet album incontournable de 
timbres en 2008.

Bring home the stars! Enjoy 
a silver screen feature that 
celebrates the lives and times 
of four Canadian actors 
who made their marks in 
Hollywood—John Candy, 
Fay Wray, Lorne Greene and 
Mary Pickford. 

Faites descendre les étoiles ! 
Admirez la section argentique qui 
met en lumière la vie et l’époque 
de quatre acteurs canadiens qui 
ont hanté les plateaux de 
Hollywood : John Candy, Fay Wray, 
Lorne Greene, Mary Pickford.

Collection Canada 2009 Collection Canada 2008

Collection Canada 2007 Collection Canada 2006

341767  $ 5995 s341798  $ 5995 s

341751  $ 5695
 s 341741  $ 5695

 s
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A winning year 
une année gagnante2010Collection 

Canada

Collection Canada 2010 –  
One of our proudest moments
The lavishly photographed and beautifully illustrated 
2010 edition of Collection Canada brings Canada’s stamps 
to life through entertaining stories about the people, places 
and events they depict. 

•  Pages of eye-catching photos and exquisite original 
illustrations!

• Protective mounts to keep your collection in mint condition.

Wrap up a perfect gift with this beautiful coffee-table book 
sure to delight philatelic enthusiasts, Canadiana lovers and 
book fans alike.

Available November 1, 2010.

Collection Canada 2010 –  
ou un de nos plus grands 
 moments de fierté
Regorgeant de photos et de belles illustrations, l’album 
Collection Canada 2010 donne vie aux timbres du Canada en 
racontant des histoires captivantes au sujet des personnages, 
des endroits et des événements qu’ils mettent en vedette.

• Des photos saisissantes et de superbes illustrations inédites

•  Des pochettes protectrices pour mieux conserver votre   
collection

Faites des heureux en offrant ce magnifique ouvrage de 
prestige qui fascinera à coup sûr les philatélistes, les amateurs 
d’articles du patrimoine canadien ainsi que toute personne qui 
sait reconnaître les qualités d’un livre remarquable.

En vente dès le 1er novembre.

$ 6295 s
341822
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DESCrIPtION
PrICE / 

PrIx
ArtIClE NO. / 
Nº D’ArtIClE

Souvenir sheet / Bloc-feuillet 

  1  Vancouver 2010 Winter Games Mascots and Emblems / 
Mascottes et emblèmes des Jeux d’hiver de 2010 à Vancouver $ 489 L 401343145

  2  Sports of the 2010 Winter Games /  
Sports des Jeux d’hiver de 2010 $ 270 L 411188145*

  3  Year of the Ox / L’année du Buffle $ 165 L 403727145*

  4  Rhododendrons $ 108 L 403730145*

  5  Art Canada: Jack Bush / Art Canada : Jack Bush $ 219 L 403731145*

  6  International Year of Astronomy /  
Année mondiale de l’astronomie $ 108 L 403733145*

  7  Preserving the Poles / Protégeons les pôles $ 108 L 403732145*

  8  Canadian Recording Artists (2009) /  
Artistes canadiens de la chanson (2009) $ 216 L 403738145

  9  Roadside Attractions (2009) / Curiosités touristiques (2009) $ 216 L 403739145*

10  Montreal Canadiens /  
Le 100e anniversaire des Canadiens de Montréal $ 900 L  403742145

11  Lest We Forget / N’oublions pas $ 114 L 403743145

12  Christmas: The Nativity Scene / Noël : Scène de la Nativité $ 371 L 403745145

13  Flag over Historic Mills /  
Drapeau flottant au-dessus de moulins $ 285 L 411196145*  

DESCrIPtION
PrICE / 

PrIx
ArtIClE NO. / 
Nº D’ArtIClE

Souvenir sheet / Bloc-feuillet 

14  2010 Flowers / Fleurs, 2010 $ 449 L 401346145*

15  2008 Flowers / Fleurs, 2008 $ 423 L  401337145*

16  Year of the Tiger / L’année du Tigre $ 170 L 403753145

17  Celebrating our Olympic Spirit /  
Notre esprit olympique en fête $ 114 L 403759145*

18  African Violets / Saintpaulias (violettes africaines) $ 114 L 403760145

19  The Four Indian Kings / Les quatre rois indiens $ 228 L 403766145*

20  The Four Indian Kings (Overprint) /  
Les quatre rois indiens (bloc-feuillet avec surcharge) $ 228 L 403766146*

21  Canadian Navy: 1910–2010 (limited quantities) /  
Marine canadienne, 1910–2010 (stock restreint) $ 114 L 403762145*

22  Marine Life, Sea Otter and Harbour Porpoise /  
Vie marine – Loutre de mer et Marsouin commun $ 114 L 403763145*

23  Canadian Geographic Wildlife Photography of the Year /  
Photo de l’année de la faune du Canadian Geographic $ 285 L 403764145

24  Art Canada: Prudence Heward /  
Art Canada : Prudence Heward $ 227 L 403761145*

25  Roadside Attractions (2010) /  
Curiosités touristiques (2010) $ 228 L 403767145

It’s not too late – at least not yet!
Il n’est pas trop tard – du moins, pas encore ! 

Short a souvenir sheet or two? The good news is that there’s still time 
to round out your collection including Lunar New Year: Year of the Ox, 
Canadian Recording Artists, Canada’s first motion stamp,  
Montreal Canadiens – and much more.

Il vous manque un bloc-feuillet ou deux ? La bonne nouvelle est qu'il vous reste du 
temps pour compléter votre collection. Les blocs-feuillets consacrés à l’année du 
Buffle, aux artistes canadiens de la chanson, au premier timbre animé du Canada, 
aux Canadiens de Montréal, et d’autres, sont toujours disponibles.

Collectibles / Articles de collection

1

16

12

18

11

10

8

*Not shown / non illustré
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  October – December 2010 /  
Octobre – décembre 2010

 402010401  $ 1779 L

  July – September 2010 /  
Juillet – septembre 2010

  402010301  $ 978
 
L

  April – June 2010 /  
Avril – juin 2010

 402010201  $ 2108
 
L

  January – March 2010 / 
Janvier – mars 2010

 402010101  $ 2999
 
L

1

1

2

2

3

3

4

4

  January – March 2005 / Janvier – mars 2005*
 402005101  $ 1810

 
L

  April – June 2005 / Avril – juin 2005*
 402005201  $ 885

 
L

 July – September 2005 / Juillet – septembre 2005*
  402005301  $ 4 

L

 October – December 2005 / Octobre – décembre 2005*
 402005401  $ 830

 
L

 

January – March /  
Janvier – mars

April – June / 
Avril – juin

July – September / 
Juillet – septembre

October – December / 
Octobre – décembre

402009101

$ 3150
 
L

402009201

$ 758
 
L

402009301

$ 1198
 
L

402009401

$ 1858
 
L

402008101

$ 1786
 
L

402008201

$ 1604
 
L

402008301

$ 260
 
L

402008401

$ 1198
 
L

402007101

$ 2111
 
L

402007201

$ 881
 
L

402007301

$ 728
 
L

402007401

$ 856
 
L

402006101

$ 1606
 
L

402006201

$ 1496
 
L

402006301

$ 816
 
L

402006401

$ 1003
 
L
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Previous editions also available. / Pochettes précédentes toujours en vente.
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Janvier – mars

April – June / 
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July – September / 
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Sold  
Out /  

Épuisé

Complete your 2010 
collection! 
With the Quarterly Collector’s Pack, you can be sure that you’ll 
never miss a single stamp. Make sure your collection is complete 
by buying your packs today. Each pack contains every stamp 
issued in its corresponding quarter.

Complétez votre collection 
de 2010 !
Grâce à la Pochette trimestrielle du collectionneur, ne ratez aucun nouveau 
timbre. Procurez-vous celles qui vous manquent dès aujourd’hui pour compléter 
votre collection d’un seul coup ! Chaque pochette contient toutes les émissions 
du trimestre en question.

 
Sold Out /  

Épuisé

Still available (2005) /  
Toujours en stock (2005)

*Not shown / non illustré
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2A
2B

2C

1B

1C

1D

Collectibles / Articles de collection

Stock Books and Albums / Classeurs et albums !

Stylish and well made, these lighthouse® products ensure that stamps and other collectibles stay safe and in mint condition. / 
Ces produits lighthouseMD de conception brillante protègent les timbres et autres articles de collection.

 Deluxe First Day 
Cover Dual Album
Leatherette binder includes  
20 top-opening dual pages 
and two fly leaves.

Album de luxe pour plis 
Premier Jour (double)
En similicuir, cet album à anneaux contient  
20 feuilles à deux couloirs s’ouvrant par le 
haut et deux pages de garde.

341826 Green / Vert $ 4995 a

341827 Blue / Bleu $ 4995 a

341828 Burgundy / Bordeaux $ 4995 a

341829 Black / Noir $ 4995 a

2 Hard-covered 
Stock Books with white 
double-sided board pages
Size: 9” x 12”.

 50 double-sided page 
Classic-Design First 
Day Cover Album with 
matching slipcase  
(holds up to 200 OFDCs)

Classeurs rigides à pages 
doubles cartonnées, 
blanches
Dimensions : 9 po sur 12 po

Album d’allure classique 
de 50 pages doubles 
pour plis Premier Jour 
(double) avec étui assorti 
(peut recevoir jusqu’à 200 PPJO)

Lighthouse® is a registered trademark of Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG. / 
LighthouseMD est une marque déposée de Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG.

341760 Green / Vert $ 2495 a 

341761 Burgundy / Bordeaux $ 2495 a

341762 Blue / Bleu $ 2495 a

3

4

2
3

341437 Green / Vert $ 4495 a 

341438 Burgundy / Bordeaux $ 4495 a

341439 Pack of 10 Refill Sheets (not shown) / 
Lot de 10 feuilles de rechange (non illustré) $ 995 a

  16 pages /  
16 feuilles

  32 pages / 
32 feuilles

  64 pages / 
64 feuilles

$ 995 a $ 1595 a $ 3195 a

341422  (Blue / Bleu) 341427  (Blue / Bleu) 341434 (Black / Noir)

341423  (Burgundy / 
Bordeaux)

341428  (Burgundy / 
Bordeaux)

341435  (Burgundy /  
Bordeaux)

341424 (Green / Vert) 341429 (Green / Vert) 341432  (Green / Vert)

341425 (Red / Rouge) 341430 (Red / Rouge) 341433  (Red / Rouge)

341426 ( Royal blue / 
Bleu roi)

341431 ( Royal blue / 
Bleu roi)

341436 ( Royal blue / 
Bleu roi)

2A

1A

1B

1C

1D

2B 2C

 New – Leather Covered 
Stock Books
These leather covered stock books 
have 16 black double-sided pages 
with 9 clear strips to hold stamps, 
interleaves and double linen hinged 
pages. Each stock book comes with 
a padded leather cover and slipcase.  
Size 9” x 12”.

Nouveauté – Classeurs en cuir 
Ces classeurs en cuir contiennent 
16 pages noires doubles, 9 bandes 
cristal par page, des intercalaires, 
une double articulation toilée. 
Reliure matelassée et étui de 
protection en cuir.  
Dimensions : 9 po sur 12 po

1

 50 double-sided page  
Single Classic-Design First 
Day Cover Album (holds up 
to 100 OFDCs or postcards)

Album à l’allure classique de 
50 pages doubles pour plis 
Premier Jour (simple) (peut recevoir 
jusqu’à 100 PPJO ou cartes postales)

341416 Dark blue / Bleu foncé $ 1695 a

341415 Burgundy / Bordeaux $ 1695 a

5

4

5

1A

NEW! /  
NOUVEAUTÉ !

1
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9 Lighthouse preprinted album Canada 2000-2007
This premium album consists of preprinted, hingeless pages spanning 
8 years complete with a matching slipcase. Album pages are printed 
on non-ageing, wood-free and acid-free card. The SF protective 
mounts are chemical free and made from a clear non-reflecting film. 
Album contains catalogue numbering and bilingual stamp issues.

9A  341802**  $ 24499 a 

Album préimprimé Canada, 2000-2007, de Lighthouse
Cet ouvrage de luxe avec son étui assorti comprend des pages rigides 
préimprimées couvrant huit ans de philatélie. Les pages d’album sont imprimées 
sur du papier cartonné sans trace de bois ni acide, résistant au vieillissement. 
Les pochettes protectrices SF (sans charnières) sont dotées d’une pellicule 
transparente anti-reflets et ne contiennent aucun agent chimique. L’album 
recense la numérotation catalogue et les titres bilingues des émissions.

Lighthouse® Preprinted Album Canada 2000-2007
Album préimprimé Canada, 2000-2007, de LighthouseMD

Lighthouse® is a registered trademark of Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG. / 
LighthouseMD est une marque déposée de Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG.
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 2008 341803** $ 4699 a

 2007 341796** $ 4899 a

 2006 341795** $ 5899 a

2010 2008

 2011 Unitrade 
Specialized Catalogue 
of Canadian Stamps

Stay current with the newest 
stamp compendium catalogue 
that continues to be the best source 
for information on Canadian stamps.

341825  $ 4295 d

Catalogue spécialisé 
Unitrade des timbres 
canadiens, 2011
Soyez au fait des timbres émis 
au Canada grâce à ce plus récent 
catalogue qui continue d’être la 
meilleure source d’information 
en la matière.

 Stamp Drying Book
This spiral bound book contains 10 blotting 
sheets to dry your stamps. Book measures 
220 mm x 300 mm (8” x 12”).

Cahier-séchoir pour timbres-poste
Ce cahier à reliure spirale contient 10 feuilles 
en papier buvard extra-absorbant pour 
sécher vos timbres. Format : 220 mm sur 
300 mm (8 po sur 12 po).

341777**  $ 1499 a

While quantities last! /  
Jusqu’à épuisement  
des stocks !

2010 341805 $ 2147 d

2009 SOlD OUt / ÉPUISÉ

2008 341754 $ 1074 d

2007 341496* $ 1074 d

*  Not shown / Non illustré

**  National Philatelic Centre and online orders only. / Centre national de philatélie et commandes en ligne seulement.

6 Stamp Mount Cutter

Cutter accomodates mounts 
up to 180 mm (7”) wide. Self 
sharpening blade and ajustable 
spring guarantee precise cuts every 
time. Mount cutter also features 
an attachable measuring scale.

341813  $ 1999 a

Massicot pour découpage 
de bandes
Ce massicot permet de couper des 
bandes de 180 mm (7 po) de largeur. 
Grâce à sa lame auto-aiguisante 
et à sa tige ajustable, des coupes 
précises sont garanties chaque fois. 
Comprend également une règle 
détachable. 

7

Expand your collection by adding the 
2009 annual supplements sold separately. /  
Enrichissez votre collection en ajoutant 
le supplément annuel de 2009 qui est 
vendu séparément.

9B  2009   341814**  $ 6799 a

Also Available / Offert également !

9B

NEW! /  
NOUVEAUTÉ !

9A

NEW! /  
NOUVEAU !

8

8

2009

Available in English only / 
Offert en anglais seulement.
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Collectibles / Articles de collectionCollectibles / Articles de collection

Limited 

Quantities /  

Stock  

restreint

A DCB

341818

341817

$ 499 a
each /  
l’unité

Postal CodeOM is an official mark of Canada Post Corporation. / 
Code postalMO est une marque officielle de la Société canadienne des postes.

If you’re on a roll, maybe it’s time for a stamp coil dispenser.

Shaped like miniature Canada Post mailboxes each 
dispenser is a cool and convenient way to store and use 
your stamps. Choose from two fun designs—orchids or 
Postal CodeOM. Or pick up both for a little variety.

Buy yours today.

Il est temps de dérouler le tapis rouge pour accueillir 
les distributeurs de timbres de rouleau.

En forme de boîtes aux lettres miniatures de 
Postes Canada, les distributeurs sont une façon 
originale et pratique de ranger et d’utiliser vos timbres 
de rouleau. Choisissez parmi deux motifs attrayants – 
Orchidées ou Code postalMO. Et mieux encore, faites 
pousser les deux distributeurs sur votre tapis!

À vous procurer dès aujourd’hui.

The perfect place 
for your coils

A)  Coil of 100 (Domestic) /   
Rouleau de 100 (Régime intérieur)

101346 $ 57 L

B)  Coil of 50 (Oversized) /  
Rouleau de 50 (Surdimensionnés)

101347 $ 61 L

C)  Coil of 50 (uSA) /  
Rouleau de 50 (États-unis)

101348 $ 50 L

D)  Coil of 50 (International) /  
Rouleau de 50 (International)

101349 $ 85 L

Stamp Quest Starter Kit
the Stamp Quest Starter Kit has everything kids need to 
get started with stamp collecting, including:
•		Quality	binder
•	Perf and Friends comic book
•		Tongs,	magnifying	glass,	handbook,	stamps,	and	more	
•		One-year	membership	to	Stamp	Quest	Club

Stamp Quest membership includes four mailings per year with: 
•		Album	pages	for	each	new	stamp	issue
•	Perf and Friends comic book
•		A	chance	to	enter	fun	contests	and	win	great	prizes

Trousse de départ TimbroManie
la trousse de départ timbroManie contient tout le matériel dont 
les enfants ont besoin pour commencer leur collection, notamment :
•		une	reliure	de	qualité;
•		la	bande	dessinée	Perf et ses amis; 
•		une	pince,	une	loupe,	un	guide,	des	timbres	et	autre	matériel;
•		un	abonnement	gratuit	d’un	an	à	TimbroManie.

À titre de timbroMane, l’enfant recevra ce qui suit :
•		des	pages	d’album	pour	chaque	nouvelle	émission;
•		la	bande	dessinée	Perf et ses amis;
•		la	chance	de	participer	à	des	concours	amusants	et	de	gagner	de	magnifiques	prix.

$ 2999 u
349015

Note: Items may not be exactly as shown. /  
Nota : Les articles peuvent différer  légèrement des illustrations.

L’endroit idéal 
pour vos rouleaux
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POUR UN ACHAT SIMPLIFIÉ DES PIÈCES DE MONNAIE – Offert dans les emplacements participants de Postes Canada. 

  www.postescanada.ca/pieces    Canada and the u.S. 1 800 565-4362	•	International	1 902 863-6550    902 863-6796

2010 Holiday Collection /  
Collection des Fêtes 2010 

2010 Holiday Gift Set
Ho! Ho! Ho! Bring in the Holiday season with this year’s 2010 Holiday Gift Set. 
This set includes uncirculated versions of each of the denominations issued 
for circulation in Canada and a special edition painted 25-cent Santa coin. 

Issue date: October 6, 2010  Mintage: While supplies last

Ensemble-cadeau du temps des Fêtes 2010
Ho ! Ho ! Ho ! Laissez-vous saisir par l’esprit des fêtes de fin d’année avec 
l’ensemble-cadeau du temps des Fêtes 2010. Cet ensemble comprend des pièces 
hors-circulation pour chaque valeur nominale mise en circulation au Canada ainsi 
qu’une pièce de monnaie colorée de 25 cents du Père Noël (édition spéciale). 

Date d’émission : 6 octobre 2010  Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks

2010 50-cent Lenticular Coin – Santa and the Red-Nosed Reindeer
Watch the reindeer fly with this year’s 50-cent copper-plated steel coin. This coin 
has a brilliant with lenticular finish combined with 3D color on the reverse and a 
specimen finish on the obverse of the coin

Issue date: October 6, 2010  Mintage: While supplies last

Pièce de 50 cent lenticulaire 2010 – Le père Noël et le renne au nez rouge
Regardez les rennes s’envoler grâce à cette pièce de 50 cents recouverte de cuivre. 
Cette pièce lenticulaire au fini brillant arbore un motif couleur en trois dimensions 
sur le revers et un fini spécimen sur l’avers

Date d’émission : 6 octobre 2010  Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks

the Royal Canadian Mint Coins

les produits numismatiques de  

la Monnaie royale canadienne

243782   $ 1995 a

243787   $ 2695 a Tilt the coin 
and watch 

Rudolph appear!
Voyez apparaître  

 le renne en 
tournant la pièce !



243773   $ 2,24995 a

243735   $ 2,24995 a$ 9995 each / l’unité d n

$ 9995 each / l’unité d n

Limited 
quantities!

Stock 
restreint !

Limited 
quantities!

Stock 
restreint !

243783 
Ruby / Rubis

243786 
Blue / Bleu

243781 
Moonlight / Pierre de lune

243785 
Tanzanite

16  winter / hiver 2010
BUYING COINS IS EASY – Available at participating Canada Post locations 

  www.canadapost.ca/coins    Phone: Canada and the U.S. 1 800 565-4362 • International 902 863-6550    902 863-6796

2010 $20 Fine Silver Coin – Crystal Snowflakes

Each 99.99% pure silver coin is enhanced with six CRYSTALLIZED™ Swarovski 
Elements and perfectly showcases the intricate beauty of Canada’s most defining 
climatic feature, the snowflake. Two versions are available: Tanzanite and Blue.

Issue date: October 6, 2010  Mintage: 7,500 each coin worldwide 

Pièce de 20 $ en argent pur 2010 – Flocons de Cristal 
Chacune des pièces en argent pur à 99,99 % est rehaussée de six cristaux 
SwarovskiMC, qui mettent en vedette la beauté délicate de l’élément climatique le 
plus important du pays, le flocon. Deux versions du produit sont offertes : 
Tanzanite et Bleu.

Date d’émission : 6 octobre 2010   
Tirage : 7 500 pièces dans le monde de chacune des versions 

2010 $20 Fine Silver Coin – Holiday Pinecones
Each 99.99% pure silver coin perfectly showcases the intricate beauty of the 
pinecone and is enhanced with three CRYSTALLIZED™ Swarovski Elements for 
a stunning crystalline effect. Two versions are available: Ruby and Moonlight.

Issue date: October 6, 2010  Mintage: 5,000 each coin worldwide 

Pièce de 20 $ en argent pur 2010 – Pommes de pin des Fêtes 
Cette pièce en argent pur à 99,99 %, qui met en vedette la beauté délicate de 
la pomme de pin, est rehaussée de trois cristaux SwarovskiMC afin de créer un 
superbe effet. Deux versions du produit sont offertes : Rubis et Pierre de lune.

Date d’émission : 6 octobre 2010   
Tirage : 5 000 de chacune des versions dans le monde 

Make these gold treasures yours! / 
Des trésors en or pour vous ! 

2010 $300 14kt Gold Coin – New Brunswick Coat of Arms
The sixth issue in this biannual series, this $300 14-karat gold proof finish coin 
is a unique and upscale keepsake of one of Canada’s Maritime Provinces.

Issue Date: September 15, 2010  Mintage: 500 coins worldwide

Pièce en or 14 carats 300$ 2010 – Armoiries du Nouveau-Brunswick 
Cette pièce de 300 $ en or 14 carats et au fini épreuve numismatique, la sixième 
de cette série bisannuelle, est un souvenir unique et haut de gamme de l’une des 
provinces maritimes du Canada.

Date d’émission : 15 septembre 2010  Tirage : 500 exemplaires dans le monde

2010 $300 14-Karat Gold Coin – Provincial Coat of Arms: 
British Columbia
Fifth in the series, this $300 14-karat gold proof coin is a unique keepsake 
highlighting the heritage of British Columbia.

Issue Date: January, 6, 2010  Mintage: 500 coins worldwide

Pièce de 300 $ en or 14 carats 2010 – Armoiries provinciales : 
Colombie-Britannique
Cinquième de cette série, cette pièce de 300 $ en or 14 carats au fini épreuve 
numismatique est un bel objet de collection qui rend hommage au patrimoine 
de la Colombie Britannique.

Date d’émission : 6 janvier 2010  Tirage : 500 exemplaires dans le monde



243742   $ 99995 a
243788   $ 5995 a

243739   $ 58995 a
243784   $ 2495 a

Limited 
quantities!

Stock 
restreint !
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2010 $200 22-Karat Gold Coin – Petroleum and Oil Trade
Sixth in the Historical Commerce series, this $200 22-karat gold proof coin 
recognizes the historical value petroleum fuel and oil has held for North 
Americans long before the significant modern day use in automobiles.

Issue date: January 6, 2010  Mintage: 4,000 coins worldwide

Pièce de 200 $ en or 22 carats 2010 – Le commerce de l’huile et du pétrole
Sixième émission de la collection Commerce d’autrefois, cette pièce de 200 $ 
en or 22 carats au fini épreuve numismatique reconnaît la valeur historique 
qu’avaient le carburant à base de pétrole et l’huile pour les Nord Américains bien 
avant l’utilisation importante qu’on a commencé à en faire pendant l’ère moderne 
de l’automobile.

Date d’émission : 6 janvier 2010  Tirage : 4 000 exemplaires dans le monde

2010 $100 14-karat Gold Coin – 400th anniversary of the Discovery of 
Hudson Bay (1610-2010)
The superior sculpting of this $100 14-karat gold proof coin captures the spirit and 
skill and early European exploration across the Atlantic Ocean.

Issue date: January 6, 2010  Mintage: 5,000 coins worldwide

Pièce de 100 $ en or 14 carats 2010 – 400e anniversaire de la découverte 
de la baie d’Hudson (1610-2010)
La gravure particulièrement détaillée de cette pièce de 100 $ en or 14 carats au 
fini épreuve numismatique évoque la science et le courage des premiers 
explorateurs transatlantiques.

Date d’émission : 6 janvier 2010  Tirage : 5 000 exemplaires dans le monde

Just Released / Fraîchement frappé !

2010 Wildlife Conservation Series #2 – The Polar Bear
The Polar Bear a sterling silver $3 coin with gold plating is the second coin in this 
new series.

Issue date: October 6, 2010  Mintage: 15,000 coins worldwide

Série conservation de la faune n0 2 – L’ours polaire 
L’ours polaire, une pièce en argent sterling de 3 $ plaquée en or, est la deuxième 
cette nouvelle série.

Date d’émission : 6 octobre 2010  Tirage : 15 000 exemplaires dans le monde

2010 50-cent Lenticular Coin: Sinosauropteryx
The third coin in the series this 50-cent coin is brass-plated steel and features the 
Sixnosauropteryx. Included in a folded panel, this coin uses vibrant colours and 
intriguing lenticular technology which sets the stage for a stunning motion effect. 
Tilt the coin and watch the dinosaur come toward you!

Issue date: October 6, 2010  Mintage: While supplies last 

Pièce lenticulaire de 50 cents : Sinosauropteryx
Le troisième pièce de cette série cette pièce de 50 cents recouverte de laiton 
arbore le Sinosauropteryx. Montée sur une carte de présentation, la pièce arbore 
des couleurs vibrantes et présente une technologie lenticulaire étonnante qui 
produit un effet d’animation captivant. Si vous inclinez la pièce, le dinosaure 
semble se rapprocher de vous.

Date d’émission : 6 octobre 2010  Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks 



243790   $ 2595 a

243777   $ 3995 a
$ 58995 each / l’unité a

243791   $ 995 a

243762 
Spring / Printemps

243768 
Summer / Été

243767 
Fall / Automne

243764 
Winter / Hiver

$5 will be 
donated to the 

Military Family Fund.
5 $ seront versés au 

Fonds pour les familles 
des militaires.

18  winter / hiver 2010
BUYING COINS IS EASY – Available at participating Canada Post locations 

  www.canadapost.ca/coins    Phone: Canada and the U.S. 1 800 565-4362 • International 902 863-6550    902 863-6796

2010 Remembrance Day Collector Card
This card includes the 2010 25-cent Poppy circulation coin, an empty slot to hold 
the previous Remembrance Day commemorative coins that were issued in 2004 
and 2008 and a postage paid postcard which can be detached to send a personal 
message to a Canadian Forces member abroad.

Issue date: October 25, 2010  Mintage: While supplies last

Carte de Collection – Jour du Souvenir 
Cette carte comprend la pièce de 25 cents de circulation 2010, le coquelicot, un 
alvéole pour y apposer les pièces commémoratives du jour du Souvenir frappées 
en 2004 et en 2008, ainsi qu’une carte postale port payé détachable qui peut être 
envoyée à un membre des Forces canadiennes à l’étranger. 

Date d’émission : 25 octobre 2010  Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks

2010 Gold Plated Coin and Stamp Set – 100th Anniversary of the 
Canadian Navy
This spectacular set honors the centennial of the Canadian Navy. Included is a 20 
page booklet telling the story of Canada’s naval exploits, a collectable gold-plated 
aureate bronze dollar, and a Souvenir Sheet celebrating the Canadian Navy’s first 
century to the sea. 

Issue date: October 29, 2010  Mintage: 20,000 sets worldwide

Ensemble pièce plaquée or et timbres 2010 – 100e anniversaire de la 
Marine Canadienne
Ce spectaculaire ensemble salue le centième anniversaire de la Marine canadienne. 
Il comprend un dollar en bronze plaqué or et un bloc-feuillet soulignant les cent 
ans d’existence de la Marine, le tout accompagné d’un livret de 20 pages qui 
raconte ses exploits.

Date d’émission : 29 octobre 2010  Tirage : 20 000 ensembles dans le monde

2010 Special Edition Uncirculated Set
This 8-coin set features one coin of each denomination issued for circulation in 
Canada. Included are the coloured 25-cent Poppy coin and two one-dollar 
coins commemorating the 100th Anniversary of the Canadian Navy and the 
Saskatchewan Roughriders Centennial.

Issue date: October 28, 2010  Mintage: 15,000 sets worldwide

Ensemble hors-circulation édition spéciale 2010
Cet ensemble de huit pièces comprend une pièce pour chaque valeur nominale 
mise en circulation au Canada. L’ensemble contient une pièce colorée de 25 cents 
du coquelicot et deux pièces d’une valeur nominale de un dollar soulignant les 
centenaires de la Marine canadienne et des Roughriders de la Saskatchewan.

Date d’émission : 28 octobre 2010  Tirage : 15,000 ensembles dans le monde

Cherished by collectors worldwide / Les 
collectionneurs du monde entier les adorent

2010 14 karat Gold Maple Leaf Coins
A four coin 14 karat gold series featuring maple leafs in seasonal colors. A legacy 
of natural beauty.

Issue date: July 21, 2010  Mintage: 1,000 (each) coins worldwide

Feuille d’érable en or 14 carats 2010
Série de quatre pièces en or 14 carats mettant en vedette des feuilles d’érable 
aux coloris saisonniers. Un hommage à la beauté naturelle.

Date d’émission : 21 juillet 2010   
Tirage : 1 000 dans le monde de chacune des versions

National Philatelic Centre and online orders only / Centre national de philatélie et commandes 
en ligne seulement.



243776   $ 9888 a

243775   $ 63888 a

243639   $11288 a

243743   $ 2495 a
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Lunar New Year / Nouvelle Année lunaire

2011 Lunar Lotus – Year of the Rabbit
Bring in the New Year with this sterling silver $15 proof silver coin.

Issue date: September 16, 2010  Mintage: 19,888 coins worldwide

Lotus lunaire 2011 – Année du Lapin
Fêtez la nouvelle année avec cette pièce de 15 $ en argent sterling au fini épreuve 
numismatique.

Date d’émission : 16 septembre 2010  Tirage : 19 888 exemplaires dans le monde

2009 Year of the Ox – Lunar Stamp and Coin Set
This striking stamp and coin set includes a beautiful $15 sterling silver coin with 
gold-plated cameo and a gorgeous stamp souvenir sheet with an international 
rate stamp. The complete text is in English, French and Chinese. A limited-edition 
number is printed under each coin.

Issue date: January 8, 2009  Mintage: 6,000 sets worldwide

Année du bœuf – Ensemble-souvenir, timbre et pièce de monnaie 2009
Ce splendide ensemble, timbre et pièce de monnaie, contient une magnifique 
pièce en argent sterling de 15$ ornée d’un camée plaqué or, ainsi qu’un 
bloc-feuillet du timbre superbement conçue au tarif du régime international. 
Comprend un texte de présentation en anglais, en français et en chinois. Un 
numéro de frappe se cache sous chaque pièce.

Date d’émission : 6 janvier 2009  Tirage : 6 000 ensembles dans le monde

2011 18-karat Hologram Coin – Year of the Rabbit
Celebrate the New Year with this $150 18-karat holographic gold coin featuring 
the rabbit.

Issue date: September 16, 2010  Mintage: 4,888 coins worldwide

Pièce holographique en or 18 carats 2011 – Année du Lapin
Célébrez la nouvelle année par cette pièce holographique de 150 $ en or 18 carats 
au motif du Lapin.

Date d’émission : 16 septembre 2010  Tirage : 4 888 exemplaires dans le monde

Mark the moment! /  
Immortalisez ce moment !

Vancouver 2010 Commemorative Medallion – Celebrate  Canada’s First 
Olympic Gold Medal in Canada
Celebrate Canada’s first Olympic gold medal on home soil with this commemorative 
gold-plated medallion. The special colourful folder also includes gold-plated sterling 
silver nuggets, each one unique and guaranteed residual metal from the making of 
the Vancouver 2010 Athlete Medals.

Issue date: February 14, 2010  Mintage: While supplies last

Médaillon commémoratif Vancouver 2010 – Célébrons la première 
médaille d’or olympique remportée en sol canadien
Soulignez la toute première médaille d’or olympique remportée par le Canada 
à domicile en vous procurant ce médaillon commémoratif plaqué or. Le fourreau 
en couleur unique contient également une pépite en argent plaquée or, fabriquée 
à même le métal des médailles des Jeux d’hiver de Vancouver 2010.

Date d’émission : 14 février 2010  Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks 



243738   $ 5295 a

243741   $ 4695 a

243740   $ 4995 a

243736   $ 10995 a
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Great Gift Ideas / Superbes idées-cadeaux

2010 Proof Silver Dollar – 100th Anniversary of the Canadian Navy 
(1910-2010)
The 51st issue in this enduring series, the sterling silver proof dollar features Sackville, 
the last surviving corvette of those built to escort convoys and attack the submarines 
that had threatened the fledgling navy during the First World War. Today, the ship 
serves as The Canadian Navy Memorial, a living museum in Halifax (Nova Scotia) 
dedicated to the courageous people who have served in Canada’s Navy.

Issue date: January 6, 2010  Mintage: 50,000 coins worldwide 

Dollar en argent épreuve numismatique 2010 – 100e anniversaire de la 
Marine canadienne (1910-2010)
Cinquante et unième pièce de cette série, ce dollar en argent au fini épreuve 
numismatique représente Sackville, la dernière corvette encore en état et construite 
pour escorter des convois et attaquer les sous marins dont la menace s’était fait si 
lourdement sentir sur la toute jeune marine durant la Première Guerre mondiale. 
Aujourd’hui, le navire fait fonction de musée vivant à Halifax (Nouvelle Écosse), 
à la gloire des membres courageux qui servirent dans la marine canadienne.

Date d’émission : 6 janvier 2010  Tirage : 50 000 exemplaires dans le monde

2010 Brilliant Uncirculated Dollar – 100th Anniversary  of the Canadian 
Navy (1910-2010)
Identical to the proof silver dollar, this sterling silver dollar in a brilliant uncirculated 
finish is encapsulated and presented in a maroon clamshell case lined with flock.

Issue date: January 6, 2010  Mintage: 30,000 coins worldwide

Dollar brillant hors-circulation 2010 – 100e anniversaire  de la Marine 
canadienne (1910-2010)
Identique au dollar en argent épreuve numismatique, ce dollar en argent sterling 
au fini numismatique dans un fini brillant hors-circulation est encapsulé et 
présenté dans un boîtier marron tapissé de feutrine.

Date d’émission : 6 janvier 2010  Tirage : 30 000 exemplaires dans le monde

2010 Proof Set – 100th Anniversary of the Canadian Navy (1910-2010)
The selectively gold plated reverse and edge of the commemorative sterling silver 
proof dollar features Sackville, one of the original 1939-40 Flower Class corvettes 
ordered for the RCN. The set also includes the seven traditional circulation coins in 
proof finish and is presented in an elegant book-style packaging. The $1 coin is 
nickel electroplated with bronze and the 1-cent coin is copper.

Issue date: January 6, 2010  Mintage: 55,000 sets worldwide

Ensemble épreuve numismatique 2010 – 100e anniversaire de la Marine 
canadienne (1910-2010)
Le dollar commémoratif en argent, épreuve numismatique, est rehaussé 
d’éléments plaqués à la fois au revers et sur la tranche et représente Sackville, une 
des premières corvettes de la classe Flower commandée en 1939-1940 par la 
MRC. L’ensemble contient également les sept pièces de circulation classiques au 
fini épreuve numismatique et est présenté dans un élégant emballage 
s’apparentant à un livret.

Date d’émission : 6 janvier 2010  Tirage : 55 000 ensembles dans le monde

2010 Specimen Set – Northern Harrier
The aureate dollar features the Northern Harrier, an impressive raptor and the only 
harrier hawk in Canada. This set also includes all six other traditional circulation 
coins in specimen finish, a three-fold combination of brilliant and frosted relief 
on a lined background.

Issue date: January 6, 2010  Mintage: 35,000 sets worldwide

Ensemble spécimen 2010 – Le Busard Saint-Martin
Le dollar doré illustre le busard Saint Martin, superbe oiseau de proie et seul 
gymnogène d’Afrique vivant au Canada. Cet ensemble contient également les 
six autres pièces de circulation classiques au fini spécimen, mariage de reliefs 
à la fois brillants et givrés sur champ finement strié.

Date d’émission : 6 janvier 2010  Tirage : 35 000 ensembles dans le monde



243752   $ 1995 a

243729   $ 2395 a

243778   $ 229595 a

243780   $ 1,90495 d n
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2010 $250 Pure Silver Kilo Coin – 125th Anniversary of Banff National Park
Today, Banff National Park covers 6,641 sq km. Its spectacular mountains, valleys, 
glaciers, forest, meadows and rivers welcome some eight million visitors a year. 
Commemorate the 125th anniversary of Banff National Park with this $250 1-kilo 
99.99% pure silver coin.

Issue date: October 6, 2010  Mintage: 750 coins worldwide

Pièce de 250 $ de un kilo en argent pur 2010 – 125e anniversaire du 
Parc National du Canada Banff 
Aujourd’hui, le parc national Banff a une superficie totale de 6 641 kilomètres 
carrés. Ses prés et rivières, forêts, glaciers, vallées et montagnes spectaculaires 
accueillent près de huit millions de visiteurs chaque année. Soulignez le 125e 
anniversaire du parc national Banff par cette pièce de 250 $ de un kilo en argent 
pur à 99,99 %.

Date d’émission : 6 octobre 2010  Tirage : 750 exemplaires dans le monde

Great Canadian Souvenir /  
Souvenir du Canada par excellence

2010 Coin Collector Card – RCMP
A memorable keepsake! This 2010 RCMP coin collector card features the $2, 
$1, 25-cent, 10-cent, 5-cent and 1-cent coins in a brilliant uncirculated finish.

Issue date: April 14, 2010  Mintage: While supplies last

Collections de pièces de circulation – GRC
Un souvenir inoubliable ! Cette carte de collection de la GRC 2010 met en vedette 
les pièces de 1, 5, 10 et 25 cents, ainsi que celles de 1 et 2 dollars, toutes dans un 
fini brillant hors-circulation.

Date d’émission : 14 avril 2010  Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks

2010 Uncirculated Set 
Sealed inside a blister folder and protected by a new colourful Canadian-themed 
serialized sleeve, these numismatic versions of Canada’s circulation coins are hand 
selected to ensure the highest quality possible.

Issue date: January 6, 2010  Mintage: 55,000 sets worldwide

Ensemble hors-circulation 2010
Encapsulées et protégées par un fourreau thématique numéroté aux splendides 
couleurs canadiennes, ces pièces numismatiques sont sélectionnées à la main, 
assurant ainsi leur grande qualité.

Date d’émission : 6 janvier 2010  Tirage : 55 000 ensembles dans le monde

New coins for your collection! /  
Nouveautés à collectionner !

2010 $300 14kt Gold Coin – Crystal Snowflake
This 14kt gold coin is enhanced with six CRYSTALLIZED™ Swarovski Elements 
perfectly showcasing the “six-sided dendrite ice crystal,” a breathtaking artwork 
that falls from the sky.

Issue date: October 6, 2010  Mintage: 750 coins worldwide

Pièce de 300 $ en or 14 carats 2010 – Flocon cristal 
Cette pièce en or 14 carats est rehaussée de six cristaux SwarovskiMC et met en 
vedette le « cristal de neige dendritique hexagonal », une magnifique œuvre d’art 
tombant du ciel.

Date d’émission : 6 octobre 2010  Tirage : 750 exemplaires dans le monde



243732 
Birthday / Anniversaire

243734 
Baby / Bébé

243730 
Thank You / Merci

243737 
Wedding / Mariage

243731 
Congratulations / Félicitations

243733 
Oh! Canada / Oh ! Canada

$ 995 each / l’unité a $ 1995 each / l’unité a
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Celebrate this Moment / Moments en fête

2010 Commemorative Coins
A colourful painted 25-cent coin is the centerpiece of this unique gift. Each card 
comes with space to write your own special messaging inside! A maple leaf 
die-cut allows for beautiful display ability.

Issue date: January 6, 2010  Mintage: While supplies last 

Pièces commémoratives 2010
Ce cadeau unique se distingue par la pièce colorée de 25 cents qu’il contient. Un 
espace est réservé dans chaque carte, ce qui vous permet de rédiger votre propre 
message à l’intérieur ! Une découpe en forme de feuille d’érable permet une très 
belle mise en valeur.

Date d’émission : 6 janvier 2010  Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks 

2010 Commemorative Gift Sets
A unique painted 25-cent coin is the centerpiece of each Royal Canadian Mint 
gift set. Each set includes the numismatic version of the six other traditional 
Canadian circulation coins minted in 2010. A maple leaf die-cut allows for 
beautiful display ability.

Issue date: January 6, 2010  Mintage: While supplies last 

Ensemble de pièces commémoratives 2010
Chacun de ces ensembles-cadeaux de la Monnaie royale canadienne se distingue 
par la pièce colorée de 25 cents qu’il comprend. Chaque ensemble contient la 
version numismatique des six autres pièces de circulation classiques canadiennes 
frappées en 2010. Une découpe en forme de feuille d’érable permet une très 
belle mise en valeur.

Date d’émission : 6 janvier 2010  Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks 



1

2 3

Limited 

Quantities /  

Stock  

restreint

Score big on gifts for Canadiens’ fans! / 
Marquez des points auprès des partisans 
des Canadiens avec ces cadeaux !

1 Montreal Canadiens 100th Anniversary 
Collector Set

This limited edition, numbered set is 
showcased in a black leather-look folder, 
featuring a 24-karat gold wafer of the 
Montreal Canadiens’ logo in full colour 
on the front cover.

Ensemble de collection – Le 100e anniversaire 
des Canadiens de Montréal

Cet ensemble à tirage limité et numéroté est 
présenté dans un luxueux coffret  pliable en 
simili cuir noir orné du logo en couleurs des 
Canadiens de Montréal sous forme de 
plaquette recouverte d’or 24 carats.

 Montreal Canadiens Lenticular Souvenir Sheet Enlargement / 
Agrandissement du bloc-feuillet lenticulaire des Canadiens 
de Montréal

Measures  43.18 cm x 33.02 cm (17” x 13”) 

341810

 Souvenir sheet of 3 lenticular stamps (self-adhesive) / 
Bloc-feuillet de 3 timbres lenticulaires (autocollants)

403742145  $ 9 L

Format :  43,18 cm sur 33,02 cm (17 po sur 13 po)

$ 14999 u
341808

Great  
Gift Idea /  
Excellente  

idée-cadeau

Limited  

Quantities /  

Stock  

restreint

2

3

$ 7499 a

$ 3750 a

1 800 565-4362 902 863-6796

From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis From other countries / d’un autre pays

902 863-6550 902 867-6546
www.canadapost.ca/collecting
www.postescanada.ca/collection

Available at participating post offices or / En vente dans les bureaux de poste participants ou
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Available November 1, 2010 /  
En vente à partir du 1er novembre

2010 Official First Day 
Cover Collection
Collect a full year of Official First Day Covers in one  convenient 
pack. This annual collection contains 32 OFDCs issued by 
 Canada Post in 2010.

• Each stamp issue comes affixed to an OFDC.

•  Each collectible cover features a unique thematic design 
that  relates to the stamp/issue.

•  The stamps are officially cancelled with the date and place 
of issue.

•  An illustrated one-page guide shows the 2010 first day cancels.

•  Includes presentation box with a 2010 commemorative plaque.

Collection des plis Premier 
Jour officiels de 2010
Collectionnez les plis Premier Jour officiels d’une année entière, 
réunis dans un  ensemble pratique. La collection de cette année 
présente les 32 PPJO émis par Postes Canada en 2010.

• Chaque PPJO est revêtu du ou des timbres de l’émission.

•  Chaque pli de collection est orné d’un motif correspondant au 
thème de l’émission.

•  Les timbres portent un cachet d’oblitération officiel indiquant 
la date et le lieu d’émission.

•  Guide d’une page illustrant les cachets d’oblitération qui ornent 
les plis Premier Jour émis en 2010.

• Coffret de présentation et plaque commémorative de l’année.

341768  

$ 6843 a

341797  

$ 7751 a

341753  

$ 6295 a

Still available! 
Toujours en stock !

1 800 565-4362 902 863-6796 902 863-6550 902 867-65461 800 565-4362 902 863-6796 902 863-6550 902 867-6546
www.canadapost.ca/collecting
www.postescanada.ca/collection

From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis From other countries / d’un autre pays
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Payment (by cheque)
Please make payment in Canadian funds, by money order, bank 
draft or cheque payable to Canada Post. Cheques over $1,500 
must be certified. Do not send cash through the mail. Cash on 
 delivery (COD) option is not available.

Payment (by credit card)
VISA, MasterCard and American Express accepted for all mail orders, 
including Prestige Collectors’ Account standing orders. Be sure to 
include your card number, expiry date and signature.

Returns
Please contact the National Philatelic Centre for a Return 
Authorization Number (RAN) to return an item. The number 
should be included in the package for prompt service.

 MAKING YOUR SELECTION

Quantity  When expressing the desired quantity, state the  
number in configurations of stamps required. 
For example, if you’re ordering three upper left  
corner blocks, write 3 (not 12).

Subtotal 1  Multiply unit price by quantity and enter here. 
Prices do not include applicable taxes.

GST or HST   Add 5% GST or 13% HST (ON, NL, NB), 15% HST (NS) or 
12% HST (BC) as outlined in the tax  information below.

Subtotal 2  Add the GST amount to subtotal 1 and enter the 
total here.

PST  Residents of PE and QC, please calculate PST on  
subtotal 2 on applicable products. Residents of 
MB and SK, please calculate PST on subtotal 1 
on applicable products.

Subtotal 3  Add the PST amount to subtotal 2 and enter the 
total here.

Note:  There is a different product number for each  
configuration within a stamp issue.

Every effort is made to ensure the product descriptions and suggested 
retail prices indicated are accurate and up to date. Errors and 
omissions excepted. Canada Post reserves the right to vary prices 
and product descriptions at any time without notice. Individual 
post offices may sell for less.

Toutes les mesures nécessaires sont prises afin que les descriptions de produits et 
les prix de détail mentionnés soient à jour et exacts, sauf les erreurs et les omissions. 
Postes Canada se réserve le droit de modifier les prix et les descriptions de produits 
en tout temps et sans préavis. Les bureaux de poste peuvent vendre les articles à 
un prix moindre.

Paiement par chèque
Veuillez payer en devises canadiennes, par mandat-poste, traite bancaire ou chèque 
libellé à l’ordre de Postes Canada. Les chèques de plus de 1 500 $ doivent être certifiés. 
N’envoyez pas d’espèces par la poste. La livraison contre remboursement (CR) n’est 
pas offerte.

Paiement par carte de crédit
Nous acceptons les cartes VISA, MasterCard et American Express pour toutes les  
commandes postales, y compris les commandes permanentes du Compte du philatéliste 
Prestige. N’oubliez pas d’indiquer le numéro et la date d’expiration de votre carte et 
d’apposer votre signature.

Retours
Pour les retours d’articles, veuillez communiquer avec le Centre national de philatélie 
afin d’obtenir un numéro d’autorisation de retour (NAR). Pour vous assurer un service 
rapide, veuillez mentionner ce numéro dans votre envoi.

 COMMENT INDIQUER VOTRE CHOIX

Quantité  Indiquez la quantité désirée en nombre de dispositions. Par exemple, 
si vous commandez trois blocs de coin supérieur gauche, inscrivez 3  
(et non 12). 

Total partiel 1  Multipliez le prix unitaire par la quantité et inscrivez le montant 
obtenu ici. Les prix ne comprennent pas les taxes en vigueur.

TPS ou TVH  Ajoutez 5 % pour la TPS ou 13 % pour la TVH (en Ont., à T.-N.-L. et 
au N.-B.), 15 % pour la TVH (en N.-É.) ou 12 % pour la TVH (en C.-B.), 
conformément à l’information sur les taxes de vente ci-dessous.

Total partiel 2  Additionnez le montant de TPS inscrit et le total partiel 1.  
Inscrivez la somme ici.

TVP  Les résidants de l’Î.-P.-É. et du Québec calculent la TVP au moyen 
du total partiel 2, pour les produits taxables. Les résidants du Man. 
et de la Sask. calculent la TVP au moyen du total partiel 1, pour 
les produits taxables.

Total partiel 3  Additionnez le montant de TVP inscrit et le total partiel 2. 
Inscrivez la somme ici.

Nota :  Il y a un numéro de produit pour chacune des dispositions de  
timbres d’une même émission.
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Tax information  n  Information sur les taxes
All products are subject to HST (NS, NB, NL, ON, BC) or GST (rest of Canada) 
unless indicated otherwise. / Sauf indication contraire, tous les produits 
sont assujettis à la TVH (N.-É., N.-B., T.-N.-L., Ont., C.-B.) ou à la TPS (ailleurs 
au Canada).

L  Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate in QC. /  
La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en vigueur  
au Québec.

a  Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: SK, 
MB, QC, PE. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en 
vigueur en Sask., au Man., au Qc et à l’Î.-P.-É.

e  Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: MB, 
QC, PE. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en vigueur 
au Man., au Qc et à l’Î.-P.-É.

d  Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: MB, 
PE. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en vigueur au 
Man. et à l’Î.-P.-É.

r Not subject to GST or HST. / Non assujetti à la TPS ni à la TVH. 

:  Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: MB, 
QC. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en vigueur au 
Man. et au Qc.

˜  Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: 
SK, MB, QC. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en 
vigueur en Sask., au Man. et au Qc.

n  Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate for: SK, 
MB, PE. / La taxe de vente provinciale s’applique selon le taux en vigueur 
en Sask., au Man. et à l’Î.-P.-É.

s  GST only is applicable in all of Canada, including NS, NB, NL, ON, BC. / 
Seule la TPS s’applique partout au Canada, y compris en N.-É., au N.-B., 
à T.-N.-L., en Ont. et en C.-B.

,  GST only is applicable in all of Canada, including NS, NB, NL, ON, BC 
plus Provincial Sales Tax is applicable according to the provincial rate 
in QC. / La TPS s’applique, partout au Canada, y compris en N.-É., 
au N.-B., à T.-N.-L., en Ont., et en C.-B.; la taxe de vente provinciale 
s’applique selon le taux en vigueur au Québec.

www.canadapost.ca 
www.postescanada.ca
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A legacy of Canada’s stamps to 
grace your walls / Les timbres du 
Canada en héritage sur vos murs
Perfect for the den, study or library, Reflections of Canada posters 
are back by popular demand. Last issued in late 2000, these 
beautifully illustrated posters continue the tradition, showcasing 
our nation’s stamps, which honour outstanding Canadians, 
commemorate places or events of national significance, or evoke 
our country’s history, traditions, accomplishments and natural 
heritage. The set includes three posters, featuring all of the 
stamps issued between 1999 and 2008.

This exclusive set is only available from Canada Post via mail, 
telephone and online orders only. Get yours today!

Measures 55.9 cm x 81.3 cm (22" x 32")

Idéales pour le cabinet de travail, d’études ou la bibliothèque, les 
affiches Reflets du Canada sont de retour à la demande générale. 
Imprimées pour la dernière fois à la fin de l’année 2000, ces 
magnifiques affiches illustrées perpétuent la tradition consistant 
à faire connaître les timbres de notre nation, lesquels rendent 
hommage à des Canadiens exceptionnels, mettent en valeur 
un endroit ou un événement d’importance nationale, voire 
évoquent l’histoire, les coutumes, les réalisations et l’héritage 
naturel de notre pays. Le jeu comprend trois affiches présentant 
les timbres émis entre 1999 et 2008.

On peut se procurer cette exclusivité en la commandant 
uniquement auprès de Postes Canada, soit par la poste, par 
téléphone ou en ligne. Un jeu à ne pas manquer !

Format : 55,9 cm x 81,3 cm (22 po x 32 po)

Canada’s first lithographic uncut 
press panel / Première canadienne 
panneau non coupé lithographique
It’s true. Meet our first lithographic uncut press panel—a new 
 philatelic gem and a piece of postal history. This unique 
collectible  features 100 stamps of the domestic rate Orchid 
stamp on one 20 cm x 24 cm panel.

Created from the master coil during the  production process, the 
sheet is printed, tagged and perforated top and bottom, leaving 
the trimmed panel imperforate between rows.

Plus vrai que nature. Découvrez notre  premier panneau non 
coupé lithographique — un nouveau joyau  philatélique et 
un petit morceau de l’histoire  postale. Cet article de  collection 
exclusif consacré à l’orchidée  représente un panneau de  
20 cm sur 24 cm constitué de 100 timbres au tarif du 
régime intérieur.

À partir du rouleau maître lors du processus de production, la 
feuille est imprimée, marquée et dentelée (parties supérieure et 
inférieure), et le panneau rogné est non dentelé entre 
ses  rangées.

1999-2001

2005-2008

2002-2004

$ 1799 a
341790 
Set of 3 / 
jeu de 3

limit of five per customer. /  
Maximum de cinq panneaux par client.

National Philatelic Centre and online 
orders only. / Centre national de philatélie 
et commandes en ligne seulement.

$ 5700 L
401346152



 Overprinted Vancouver 2010 Olympic and 
Paralympic Winter Games Limited Edition 
Souvenir Pack

Now you can get all three overprinted Vancouver 2010 
Olympic and Paralympic Winter Games souvenir sheets in 
one pack. Complete with genuine bronze, silver and gold 
overprinting, these unique sheets will be a highlight of 
any collection. From majestic inukshuk and exhilarating 
winter sports to whimsical Vancouver 2010 Winter Games 
Mascots, the Olympic Spirit lives on in this limited-edition 
souvenir pack.

Overprinted Olympic Souvenir sheets are not included 
in Collector’s Packs.

Pochette-souvenir à tirage limité des Jeux olympiques 
et  paralympiques d’hiver de 2010 à Vancouver  
(avec surcharge)

Vous pouvez maintenant vous procurer les trois blocs-feuillets avec 
surcharge consacrés aux Jeux olympiques et paralympiques d’hiver 
de 2010 à Vancouver dans une seule pochette-souvenir. Ornés d’une 
surcharge en bronze, en argent et en or véritable, ces blocs-feuillets 
uniques brilleront de mille feux dans votre album. Depuis le majestueux 
inukshuk aux amusantes mascottes des Jeux olympiques d’hiver de 
2010 à Vancouver en passant par des sports d’hiver exaltants, l’esprit 
olympique règne dans cette pochette-souvenir à tirage limité.

les blocs feuillets avec surimpression des jeux olympiques ne 
sont pas inclus dans la Pochette du collectionneur.

A souvenir pack that shines /  
Le feu olympien en pochette-souvenir

$ 873 
L 

341816

2A
2B

1

• 2A Emblems / Emblèmes 341793  $ 499 a

• 2B Mascot / Mascotte 341792  $ 499 a

 Vancouver 2010 Coil 
Dispenser

Dévidoirs de timbres 
Vancouver 2010

Coils sold separately. / Rouleaux vendus séparément.

2

1

Limited  

Quantities /  

Stock  

restreint




